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III.
TOTÁLNÍ NASAZENÍ CIVILNÍCH POLSKÝCH DĚLNÍKŮ 

VE VLÁDNÍM OKRESU ÚSTÍ NAD LABEM, RESP. 
V ZEMSKÉM OKRESE JABLONNÉ V PODJEŠTĚDÍ

ZWANGSARBEIT POLNISCHER ZIVILARBEITER 
IM REGIERUNGSBEZIRK ÚSTÍ NAD LABEM 

(AUSSIG), BZW. IM LANDKREIS 
JABLONNÉ V PODJEŠTĚDÍ (DEUTSCH GABEL)

Diskriminační označení 
příslušníků polského 

Diskriminierendes 
Kennzeichen von 
Angehörigen der 
polnischen Nation 

Diskriminační označení 
příslušníků polského 

Diskriminierendes 
Kennzeichen von 
Angehörigen der 
polnischen Nation 

Diskriminační označení 
příslušníků polského 
národa

Diskriminierendes 
Kennzeichen von 
Angehörigen der 
polnischen Nation 

Fotografi e Polky s označením „P“
Fotografi e einer Polin mit dem 

Kennzeichen „P“
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Pracovní karta Poláků 
z generálního 
Gouvernementu

Arbeitskarte der polnischen 
Arbeitskräfte aus dem 
Generalgouvernement

Osobní karta tzv. cestujících dělníků; při jejím předložení před příslušným správním úřadem v říši 
mohl držitel obdržet lístek na textilie, obuv a plášť na kolo

Personalkarte der sog. Wanderarbeiter

337

Personalkarte der sog. Wanderarbeiter

337
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Pracovní knížka pro cizince
Arbeitsbuch für Ausländer

Opis náhradní karty za pracovní knížku
Abschrift der Ersatzkarte für das Arbeitsbuch

339
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Přípis pracovního úřadu v České Lípě Josefu Petelkovi ve věci prodloužení pracovního povolení pro 
Stanislavu Gniewek

Schreiben des Arbeitsamtes Böhmisch Leipa an Josef Petelka bezüglich der Verlängerung
der Beschäftigungsgenehmigung für Stanislawa Gniewekder Beschäftigungsgenehmigung für Stanislawa Gniewek

Nahlášení pobytu pro pracovní síly polské národnosti
Aufenthaltsanzeige für Arbeitskräfte des polnischen Volkstums
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Přípis pracovního úřadu Chomutov landrátu v Chomutově ve věci přemístění zemědělské pracovnice
Schreiben des Arbeitsamtes Komotau an den Landrat in Komotau bezüglich Umvermittlung 

der polnischen landwirtschaftlichen Arbeiterin

343

der polnischen landwirtschaftlichen Arbeiterin

343

der polnischen landwirtschaftlichen Arbeiterin

343

der polnischen landwirtschaftlichen Arbeiterin
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Hlášení civilních dělníků polské národnosti, bydlících a zaměstnaných ve Svitavách, zaslané 
starostou Svitav tamnímu landrátu

Ausländermeldung der in Zwittau wohnenden und beschäftigten polnischen Zivilarbeiter vom 
Bürgermeister an den Landrat

344

Potvrzení starosty Habartic o povolení polské zemědělské dělnici cestovat jednorázově vlakem
Bescheinigung des Bürgermeisters von Ebersdorf über die Bewilligung für die polnische 

Landarbeiterin, einmalig die Reichsbahn zu benutzen



346

Potvrzení starosty Habartic o povolení polské zemědělské dělnici opustit na jeden den obec
Bescheinigung des Bürgermeisters in Ebersdorf über die Bewilligung für die polnische Landarbeiterin, 

die Gemeinde zu verlassendie Gemeinde zu verlassen

346

Trestní opatření – udělení pokuty polské zemědělské dělnici za nedovolené opuštění obce 
Strafverfügung – Auferlegung einer Geldstrafe an die polnische Landarbeiterin wegen 

des Verlassens der Gemeinde ohne Genehmigung

347
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Knížka, do níž se zapisovaly platby 
sociálního pojištění

Sammelbuch (Sozialversicherungsbuch)

Knížka, do níž se zapisovaly platby 

Sammelbuch (Sozialversicherungsbuch)

348

„Kvitanční karta A“ 
pro zaznamenávání plateb 
invalidního pojištění pro 
povinné a další pojištění

Quittungskarte „A“
der Invalidenversicherung 
für Pfl ichtversicherung und 
Weiterversicherung

349
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Invalidní pojištění – příloha „kvitanční karty“
Invalidenversicherung – Einlage der Quittungskarte

Strvrzenka zaplacení měsíčního nájemného Pozemkové společnosti provincie Horní Slezsko
Monatliche Mietquittung der Grundstückgesellschaft der Provinz Oberschlesien

350

Monatliche Mietquittung der Grundstückgesellschaft der Provinz Oberschlesien

Výplatní sáček horníka nasazeného na dole v Horní Suché
Lohnbeutel eines in Ober Suchau eingesetzten Bergarbeiters 
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